
 

 

                        
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
  
 

 
 

'דברים לא  
אמֶר אֲלֵהֶם ב ה -בֶן, וַיֹּ נָׁ כִי הַיוֹּםמֵאָה וְעֶשְרִים שָׁ ד-לֹא אָנֹּ א אוּכַל עוֹּ בוֹּ צֵאת וְלָׁ  'הוַ  לָׁ

ר אֶת אָמַר אֵלַי   .הַיַרְדֵן הַזֶה-לֹא תַעֲבֹּ
ל יב א כָׁ אֵל-בְבוֹּ ת אֶת יִשְרָׁ אוֹּ ם אֱלֹהֶיךָ 'הפְנֵי -לֵרָׁ קוֹּ ר בַמָׁ א אֶת אֲשֶר יִבְחָׁ ה -תִקְרָׁ רָׁ הַתוֹּ

את ל הַזֹּ אֵל-נֶגֶד כָׁ  בְאָזְנֵיהֶם--יִשְרָׁ
היט  כֶם  וְעַתָׁ את-אֶתכִתְבוּ לָׁ ה הַזֹּ הּ אֶת הַשִירָׁ אֵל-בְנֵי-וְלַמְדָׁ הּ  יִשְרָׁ לְמַעַן : בְפִיהֶםשִימָׁ

ה הַזֹּאת-תִהְיֶה אֵל--לְעֵד לִי הַשִירָׁ  .בִבְנֵי יִשְרָׁ
 

      י''רש
ד-לֹא א, אוּכַל עוֹּ בוֹּ צֵאת וְלָׁ ס . לָׁ ה עֵינוֹּ וְלֹא נָׁ הֲתָׁ ר לֹא כָׁ מָׁ חוֹּ תַלְמוּד לוֹּ שַש כֹּ ל שֶתָׁ יָׁכוֹּ

אי  א מַהוּ לֹא אוּכַל אֵינִי רַשָׁ ה אֶלָׁ עַ לֵחֹּ שֻׁ ה לִיהוֹּ רְשוּת וְנִתְנָׁ ה מִמֶנִי הָׁ    :שֶנִטְלָׁ

כִי הַיוֹּם ם זֶה אָמוּת. אָנֹּ לַדְתִי בְיוֹּ ם זֶה נוֹּ תַי בְיוֹּ מַי וּשְנוֹּ לְאוּ יָׁ ם מָׁ  : הַיוֹּ
א אֶת את-תִקְרָׁ ה הַזֹּ רָׁ א בְמַס .הַתוֹּ רִים כִדְאִיתָׁ רֵא מִתְחִלַת אֵלֶה הַדְבָׁ יָׁה קוֹּ ה ' הַמֶלֶךְ הָׁ טָׁ סוֹּ

ה רָׁ עֲזָׁ שִין בָׁ יוּ עוֹּ ה שֶל עֵץ שֶהָׁ  :עַל בִימָׁ
את ה הַזֹּ תוֹּ עַמוֹּ . אֶת הַשִירָׁ מַיִם עַד וְכִפֶר אַדְמָׁ ו הַשָׁ                                                           :הַאֲזִינָׁ

 

 
 
Deutéronome Chapitre 31 
2 Il leur dit: "J'ai cent vingt ans aujourd'hui, je ne peux plus vous servir de guide; d'ailleurs, 
l'Éternel m'a dit: "Tu ne traverseras pas ce Jourdain." 
21 Alors que tout Israël vient comparaître devant l'Éternel, ton Dieu, dans l'endroit qu'il aura 
élu, tu feras lecture de cette doctrine en présence de tout Israël, qui écoutera attentivement. 
19 Et maintenant, écrivez pour vous ce cantique, qu'on l'enseigne aux enfants d'Israël et 
qu'on le mette dans leur bouche, afin que ce cantique me serve de témoignage à l'encontre 
des enfants d'Israël. 
 

 
Rachi 
Je ne peux plus vous servir de guide. J’aurais pu penser que sa force eût faibli. Aussi est-il 
écrit : "son œil n’avait pas faibli, et son humidité n’avait pas fui" (infra 34, 7). Que veut dire 
alors : "Je ne puis plus sortir et venir"? Je n’en ai plus la permission, car le pouvoir m’a été 
retiré et donné à Josué. Autre explication de "sortir et venir": aller et venir dans les paroles 

Le dernier discours de Moïse 
 

Une Tora à perpétuer 
 

Agé de cent vingt ans, Moïse tient son dernier 
discours et livre les ultimes commandements à 
son peuple: écrire la Tora et en faire la lecture 
publique au Temple, tous les sept ans, lors du 
grand rassemblement. 
Une façon de garantir la pérennité de l'écriture et 
de la lecture du texte biblique. 
 
 La Tora qui doit être écrite sur un parchemin par un 

scribe est fidèlement copiée depuis la  première 

version, celle de Moïse. 



 

 

de la Tora. Cela nous apprend que s’étaient obstruées chez lui les traditions et les sources 
de la sagesse. 
J'ai aujourd'hui. Aujourd’hui sont accomplis mes jours et mes années. En ce jour-ci je suis 
né, et en ce jour-ci je mourrai. 
Tu feras lecture de cette doctrine. Le roi la lisait à partir du début du livre de Devarim, 
comme indiqué dans le traité Sota (41a), et ce sur une estrade en bois que l’on construisait 
sur le parvis [du Temple].                                                                                                            
Ce cantique. Depuis: "Tendez l’oreille, les cieux" (Infra 32,1) jusqu’à: "Il pardonnera à Sa 
terre, à Son peuple" (infra 32, 42). 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Traduction: www.sefarim.fr et David Horowitz 

http://www.sefarim.fr/

